
＜紹介予定派遣＞⼤⼿⽣命保険会社の翻訳＆チェッカー（英ネイティブ）

【在宅勤務【在宅勤務OK！】⼤⼿外資系保険会社で⽇英翻訳＆チェッカーのお仕事です！！】⼤⼿外資系保険会社で⽇英翻訳＆チェッカーのお仕事です！

Job Information

Recruiter
Simul Business Communications, Inc

Hiring Company
⼤⼿⽣命保険会社  

Job ID
1544197  

Industry
Insurance  

Company Type
International Company  

Job Type
Temp to Perm  

Location
Tokyo - 23 Wards

Salary
Based on hourly rate

Hourly Rate
派遣時2600円〜（直接雇⽤後の年収は700万円〜を想定）※スキル・経験による

Work Hours
09:00 〜 17:00（ 昼休憩1h ）

Holidays
⼟⽇祝休み

Refreshed
August 8th, 2025 18:00

General Requirements

Minimum Experience Level
Over 10 years  

Career Level
Mid Career  

Minimum English Level
Native  

Minimum Japanese Level
Business Level  

Minimum Education Level
Bachelor's Degree  

Visa Status
Permission to work in Japan required  

Job Description

経営全般にかかわる⽂書の翻訳、英語翻訳の⽂書のチェック（翻訳者へのフィードバックを含む）。
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経営全般にかかわる⽂書の翻訳、英語翻訳の⽂書のチェック（翻訳者へのフィードバックを含む）。
・翻訳をする主な⽂書：取締役や役員が参加する社内会議資料、議事録など。
・英訳チェックをする主な⽂書：取締役会議事録、取締役会招集通知、役員会議議事録、プレスリリース、テレビコマー
シャル、保険契約内容証明書（顧客へ提供する⽂書）、社外に送付する書簡など。
【勤務スタイル】慣れるまでは出社が多めですが、その後は出社と在宅のハイブリッド勤務（在宅8〜9割）

【受動喫煙防⽌対策】屋内禁煙

Required Skills

・⽇本語能⼒検定N1をお持ちの⽅
・英訳チェックのご経験
・⾼度な翻訳スキルと豊富な翻訳実務経験
・⾦融や⽣命保険業界での翻訳経験歓迎
・チームで働いた経験のある⽅
・短い納期のプレッシャーがある状況でも⼀定の品質の翻訳を⾏えること
・幅広い分野の翻訳を⾏った経験
・ツール（Memsource/Phrase）を使⽤した翻訳作業に抵抗がない⽅

Company Description
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